Zékány Krisztina

Ungvár földrajzi nevei

Lakóhelyünk, környezetünk nevei hozzátartoznak nyelvünkhöz, történelmünkhöz. Épp ezért nem lényegtelen az, hogy emlékszünk-e rájuk, hogy ismerjük-e őket.

Az Ung folyó partjain elterülő város fölött emelkedik az a vár, amelynek története szorosan összefügg a város történetével, s amely a monda szerint Árpádot és népét látta. Az ókorban az Ung és Laborc torkolatánál, Deregnyő határában építettek földvárat a kárpáti népek elődei, az avarok, s ezt az „Ősungvárt” foglalták el Álmos hadai. Béla király névtelen jegyzője így fejezi be a történetet: „…És Árpádot hungvári vezérnek, és minden vitézeit hungváriaknak nevezték az idegenek nyelvén, és azon nevezet mind a mai napig tart egész világon” — ez nagyon szép, de valószínűleg nem igaz.

Láthatjuk tehát, hogy Kárpátalja székhelyének nem akármilyen szerepe volt a magyarság történelmében. Ezért a gyűjtés célja, hogy a ma élő neveket megmentse a feledéstől. A történeti adatok pedig azért szükségesek, mert utalnak a ma élő nevek előzményeire, nyelvi fejlődésükre és a névrendszer változásaira.

Az anyag gyűjtésekor igyekeztem egyszerre több adatközlővel dolgozni, hogy az így begyűjtött népi és hivatolos adatok minél hitelesebbek legyenek.

A történeti anyag nagy részét a Beregszászi Területi Levéltárban gyűjtöttem. Itt birtokösszeírásokat, jegyzőkönyveket, periratokat, régi újságcikkeket találtam, amelyeket igyekeztem egyeztetni az ugyancsak itt talált térképekkel 1777-ből, 1836-37-ből, 1863-ból stb.

1993 januárjában és februárjában felgyűjtöttem az utcaneveket a teljesség igényével: összesen 335 nevet. Az anyaggyűjtés során tapasztaltam, hogy az idősebbek — egyre kevesebben — még használják az utcák, terek, városrészek régi neveit. Ezek kapcsolatban vannak a környezettel: a domborzattal, talajminőséggel, esetleg egy-egy jellegzetes épülettel. A mesterséges névadások következtében e nevek kikoptak a használatból, s az idősebb nemzedék kihalásával lassan feledésbe merülnek. Mai közvetlen környezetünkben is számolnunk kell több száz földrajzi elnevezéssel, amelyek a politika változásával folyton változtak és változni fognak a jövőben is.

Eleinte a lakosság látta el megkülönböztető elnevezésekkel a fontosabb közterületeket. Ezt a névanyagot a hatósági utcanévadáskor jórészt elfogadták és kiegészítették. Az államhatalom — fölismerve az utcanévadásban rejlő manipulatív lehetőségeket — tömegesen keresztelte át a közteületeket, a lakosság véleményével mit sem törődve. Ilyen névváltoztatási hullámok söpörtek végig Ungváron is mint a rendszer- és hatalomváltozások kisérőjelenségei.

Ez úton szeretnék köszönetet mondani vezető tanáraimnak Horváth Katalin tanárnőnek és Lizanec Péter professzor úrnak, akik a szerteágazó kutatómunkára ráirányították figyelmemet.

Az általam összegyűjtött aanyagot a Kálmán Béla által meghatározott csoportokra — természetes- és mesterséges utcanevekre — bontottam, ezen belül több, kisebb csoportot különítettem el:

l. Az elnevezés az utca nagyságára, korára, alakjára vonatkozik: Árok u.,Kis u., Szűk u.,Új u. stb.
2. Domborzatról, fekvésről, tájékoztat: Mély u., Hegyalja u. stb.

3. A talaj minőségéről kapják nevüket: Mocsár u., Kisköves u. stb.
4. Elnevezések jellegzetes épületekről, szobrokról: Színház tér, Fűvészkert part, Árvaház u. stb.
5. Az ott lévő fák, növények fajtájáról: Szőlő u, Virág u., Erdei u. stb.
6. Várfalakról, erődítésről: Várlépcső, Vár u., Váralja u. stb.

7. Irányjeleölő nevek: Kaposi út, Baranyai út, Domonyai út stb.

8. Iparra, kereskedelemre vonatkozó nevek: Zugó u., Termés u. stb.

9. Lakóinak nemzetiségéről kapták nevüket: Hucul u., Sváb u., Roma u. stb.

10. Kereskedőkről, mesterségekről kapták nevüket: Boros u., Ivó u. stb.

A mesterséges utcanevek csoportjai a következők.

I. Személynevek:

1. Történelmi személynevek: Kossuth u., Dózsa u., Bölcs Jaroszláv u.
2. Tudósok: Lomonoszov u., Mengyelejev u., Szova u., Pavlov u. stb.
3. Írók, költők: Gogol u., Puskin tér, Dayka u., Petőfi tér stb.
4. Festők és szobrászok: Boksay u.,Kocka u., Erdélyi u. stb.
5. Szentek, egyházi személyek: Szűzanya u., Cirill és Metód tér stb.
6. Zeneszerzők, színházi személyek: Csajkovszkij u., Bethoven u. stb.

II. Elvont, szimbolikus fogalmak: Barátság u. Függetlenség part, Szabadság sugárút stb.
III. Egyéb köznév: Zöld u., Ezüstös u., Sport u. stb.
IV. Városokról, tájegységekről kapták nevüket: Kijevi part, Kárpátaljai út, Verhovina u., Poltovai u. stb.
V. Gyűjtő nevek: Hősök u., Nép u., Ifjúság u. stb.
VI. Ünnep: Húsvéti u., Karácsonyi u., Átváltozás u. stb.
Nemcsak a szavak valós és a nép tudatában élő jelentését próbáltam feltárni, de megpróbáltam összegyűjteni egy-egy utcának a történelem folyamán előforduló összes nevét (például 1863: Füzestér utcza, 1929–31: Palacky part, 1939–45: Jókai-utca, 1993-ig: Moszkvai part, 1993-tól: Právoszlav part).
Az utcanevek mindig a kor politikai gondolkodásáról árulkodnak. A változások néhány jellegzetessége volt a 40-es években:

1. Száműzték a utcanévtárból mindazokat, akiket az új politikai megítélés az „ellenségek” közé sorolt: Kossuth u., Rákóczy u. stb.

2. Kikerültek a névadók közül a szentek és az egyházi személyek: Keresztelő János u., Bacsinszky u. stb.
3. Törölték az olyan utcaneveket, amelyek netán nacionalista képzeteket kelthettek: Dózsa Gy. u. stb.
Az ezt követő körülbelül negyven évben nem került sor érdemleges változtatásokra, csak a 90-es évek elején indul meg ez a folyamat. Az 1992-es évben így alakultak az utcanévváltozások:

nem változott: 145 (42,6%)

változott: 155 (57,4%)

Az összes utcanév közül, — ide sorolva az 1945 után kiépített utcákat is — a következőképpen oszlanak meg az elnevezések:

Fogalom: 152 (44,7%)

név: 179 (52,7%)

egyházi fogalom, név: 9 (2,6%)

A személynevek közül: kárpátaljai 92 (51,2%)

ukrán: 34 (19,0%)

orosz: 23 (12,8%)

magyar: 12 (6,7%)

cseh, szlovák: 7 (3,9%)

volt Szovjetunióból: 5 (2,8%)

más: (3,6%)

A tájnevek és dűlőnevek gűjtésekor összesen 220 nevet találtam. A történeti és a népi névanyagot nehéz volt összeegyeztetni, egyes esetekben ez nem is sikerült, elsősorban azért, mert az adatközlők nem ismerték vagy nem emlékeztek az illető névre. Ennek oka legtöbbször az volt, hogy mára megszünt a földrajzi név és a jelölt közötti összefüggés. Nem tudjuk például, hol volt a Kis Cikere, Nagy Cikere, Mottó hegy.

Kálmán Béla a tájneveket és dűlőneveket két csoportra osztja (NV.4 153–61): természeti és műveltségi nevekre. Én is ezt a felosztást követtem. Ezen belül a természeti nevekhez a szintén Kálmán Béla által ajánlott kisebb csoportokat soroltam:

1. Kisebb-nagyobb kiemelkedések nevei: Kálvária, Csöngő, Cerkó hegy.

2. Völgynevek: Szoroska, Szorító, Kubik, Gödör stb.
3. A síkság nevei: Mezőség, Komzom határ, Csöngő szántók stb.
4. Fátlan terület neve: Pap mező, Patarcsa, Legelő, Runya stb.

5. Folyó és állóvizek nevei: Cservenyica, Kadubec, Ung stb.
6. Vízzel körülvett terület: Kalap, Pri vode, Margit sziget stb.
7. A mellékfolyó torkolata és a főfolyó közti rész: Medzi vodami v. Víz közt stb.
8. Erdős terület: Fenyves, Füzes, Vadas, Lövelde stb.
A műveltségi nevek esetében Lőrincze Lajos felosztását vettem alapul (FöldÉl. 12–4):

1. A pásztorkodással összefüggő nevek: Legelő, Kánas, Kaplinca stb.

2. Halászattal, vadászattal összefüggő nevek: Halastó hegy stb.
3. Földműveléssel kapcsolatos nevek: Bulgár kertek, Káposztás, Dohányos, Lugos, Siroka, Rinoványi stb.
4. Jellegzetes épületekkel összefüggő nevek: Domkák, Pincesor stb.
5. Bányászattal, iparral összefüggő nevek: Bányató, Sahta, Duzzasztó stb.
6. A táj egyes részeinek megközelítését szolgáló utak nevei: Galagói körút, Galambos tér stb.
7. Városrészek megnevezése: Bolotina, Galagó, Hétház, Oncsa stb.
8. Kereskedelemmel kapcsolatos nevek: Barahlovka, Bolhapiac, Kispiac stb.
Kálmán Béla a természeti és műveltségi nevek mellett elkülönít egy harmadik csoportot: az eseményneveket (i. m. 187). Ide tartoznak a történelmi vagy mondai-mitológiai elnevezések: Boszorkány-árok, Feltámadó, Hősök temetője, Zsidó tér stb.
Ungvár földrajzi neveinek gyűjtése során gyakran hallottam adatközlőimtől érdekes történeteket, meséket, mondákat. Ezeket gyűjtöttem össze az 1995. év január–februárjában. Az így összegyűlt mondák zöme történeti jellegű, amelyet az adatközlő szüleitől, nagyszüleitől hallott, vagy esetleg ő maga élt át. Több földrajzi név eredetét magyarázzák ezek a történetek. Így ismerkedtem meg például a Boszorkányárok mondájával is:

Nálunk is élt a középkorban a varázslókba, boszorkányokba vetett hit, sőt, még 1730 körül is bíráskodtak „Ung megye rendei” egy bizonyos Szűcs György neje, született Ruskovszki Mária felett, akit boszorkánykodással vádoltak. Az ítélet szerint a kuruzsló nőt kivezették a várkertben lévő gödörbe és ott elevenen meg​​​éget​ték. Azóta hívja a nép Boszorkányárok-nak azt a helyet.

A mondát őrző közösség teljes mértékben hiszi a mondai cselekményt. Ezt jelzik a mondákban sokszor a történelmi forrásokra való utalások, annak jelzése, hogy az nem mese, kitaláció, hanem valóságos tény. Gyakran hivatkoznak tárgyi bizonyítékokra: ott a felírás, ott van a kő, a várrom, amely a mondai történettel kapcsolatos. A mondai szájhagyomány azonban egyáltalán nem hiteles, ahogy azt a történet előadja. A mondák többségének alig van igazságalapja. Az alaptörténet az idők múltával nagyfokú változáson ment át az alkalmaktól és a hallgatóságtól függően. Voltaképpen csak az emlékezés maradt fenn folyamatosan, minden egyéb változott. Így mondáinkban a történeti tudat nagyfokúan keveredik a néphittel.

Mondai hagyományunk sajátosan őrzi, időről időre továbbadja a történelmi tudatot, ha nem is a pontos ismeretek szintjén, de nagyfokú érzelmi kötődéssel. Ezért érdemes figyelni rájuk, megismerni és vizsgálódásunk tárgyává tenni őket.

Bár az általam összegyűjtött anyag száma nem túl nagy, mégis bebizonyosodott, hogy a városi lakosság — a folyton változó környezet, a rohanó élet ellenére is — őrzi őseink ránk hagyott kincseit.

